
 
Форматирование основного текста 

1. Формат страницы – А 4 (книжный).  
2. Поля – все по 20 мм. 
3. Абзацный отступ – 0,5 см. 
4. Шрифт – Times New Roman, обычный; размер кегля (символов) – 12 пт. интервал – 1,5.   
5. Весь текст должен быть набран обычным шрифтом без стилей.  
6. Номер страницы располагается внизу справа. 
Объем статьи: 10-12 страниц 

  

Требования к составу публикуемой статьи 

Статья должна включать в себя следующие последовательно расположенные элементы: 

1. Наименование раздела журнала, в который должна быть помещена статья. 

2. Тип статьи (согласно п. 4.4 ГОСТ Р 7.0.7–2021): научная, обзорная, редакционная, 

дискуссионная статья, персоналии, редакторская заметка, рецензия.  

3. Индекс универсальной десятичной классификации (УДК) – слева, обычным шрифтом. 

Индекс УДК должен соответствовать заявленной теме. 

4. Название статьи располагается по центру, полужирным шрифтом как в предложениях на 

русском языке. 

5. Информация об авторе статьи справа: ФИО автора(ов) – полностью с указанием значком 

 тех авторов, с кем возможна переписка; место работы / учебы (полностью), электронный 

адрес и уникальный код международной системы персональной идентификации авторов 

научных публикаций ORCID. 

6. Аннотация (объемом от 400 до 600 печатных знаков) обычным шрифтом на русском 

языке. Аннотация должна быть развернутой, структурированной, следовать логике и 

хронологии изложения материала в статье, кратко повторять структуру статьи и 

максимально полно раскрывать ее содержание. 

7. Ключевые слова (3–10 слов) обычным шрифтом на русском языке через запятую, точка 

после ключевых слов НЕ ставится. 

8. Благодарность (если имеется) должна содержать номер проекта и его полное название 

(если работа выполнена по гранту), в данном разделе могут содержаться сведения о 

спонсорах или партнерах по интеллектуальному праву, аспирантам необходимо указать 

сведения о научном руководителе. 
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9. Название статьи – по центру  полужирным шрифтом как в предложениях  на английском 

языке. 

10. Информация об авторе статьи справа на английском языке: ФИО автора – полностью 

м возможна 

переписка; место работы / учебы (полностью), электронный адрес и уникальный код 

международной системы персональной идентификации авторов научных публикаций 

ORCID. 

11. Аннотация обычным шрифтом на английском языке. Не допускается использование 

автоматической системы перевода. Желательно, чтобы аннотация на английском языке не 



дублировала полностью текст аннотации на русском языке. Объем аннотации на английском 

языке может не совпадать с русскоязычным вариантом. 

12. Ключевые слова через запятую обычным шрифтом на английском языке, в конце точка 

НЕ ставится. 

13. Если статья написана на английском языке, название статьи, аннотацию и ключевые 

слова следует перевести на русский язык. 
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15. Текст статьи. В статье должны быть выделены следующие структурные элементы:  

– Введение; 

– Основная часть;  

– Выводы. 

 Рекомендуется структурировать текст статьи выделением следующих разделов: 

материалы и методы, результаты, обсуждение. Допускается деление основного текста 

статьи на тематические рубрики и подрубрики. 

16. Список литературы – по ширине страницы, обычным шрифтом, в алфавитном порядке 

русского языка. Не имеет нумерации источников. 
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Чиршева Г. Н. Сопоставительный анализ метонимических переносов в языке 

художественной прозы и публицистики: дис. … канд. филол. наук. Ленинград: [б. и.], 1986. 

295 c. 

Weber M. The Rationalization of Education and Training // Gerth H.,  

Mills C.W.R. From Max Weber: Essays in Sociology. New York: Oxford University Press, 1946. 

421 p. 

Cross A. G. An Anglo-Russian Medley // The Slavonic and East European Review. 1992. Vol. 70. 

Р. 708–721. 

 

Для выполнения транслитерации и перевода источников на английский язык следует 

использовать системы автоматического перевода. 

Первоначально указывается фамилия автора(ов) в транслитерации, а затем наименование 

книги сначала в транслитерации, затем – в квадратных скобках  перевод на английский язык. 

Далее следует место издания в переводе на английский язык (Moscow, Leningrad, NewYork, 

Oxford), год издания, количество страниц в источнике. Если приводимой статье присвоен 

индекс DOI, его указание обязательно. 

При написании источников на английском языке следует исключить символ «/» или «//». 

Наименование книги, журнала, в котором расположена статья, приводится курсивом в 

транслитерации, а в переводе обычным шрифтом в квадратных скобках. Подробнее об 

оформлении References см. ниже. 
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Рисунки, схемы, диаграммы, фотографии 

1. Принимается не более трех иллюстраций, выполненных в графическом редакторе Visio 

3.0. или Word. Все элементы одного рисунка должны быть сгруппированы. 

2. Иллюстрации должны быть вставлены в текст. Схемы и диаграммы выполняются с 

использованием штриховой заливки. При сканировании изображений количество точек на 

дюйм должно быть не менее 450 (450 dрi/дюйм). Изображения плохого качества не 

принимаются. 

3. В тексте статьи на иллюстрации даются ссылки, например: (см. рис. 2). На рисунках 

должно быть минимальное количество слов и обозначений, подписи приводятся без 

сокращений. 

4. Каждый рисунок должен иметь порядковый номер, название и объяснение значений 
всех кривых, цифр, букв и прочих условных обозначений, размещенных под рисунком. 

 

Таблицы 

1. Таблицы (не более трех) должны быть предоставлены в текстовом редакторе Microsoft 

Word 2010 с расширением doc (docx), набраны 10 кеглем и быть пронумерованы по порядку.  

2. Каждая таблица должна иметь порядковый номер и заголовок. 

3. Максимальный объем таблицы не должен превышать страницу формата А4. 

4. Все графы в таблицах должны иметь заголовки. Сокращение слов допускается только в 

соответствии с требованиями ГОСТ 7.0.12-2011.  

5. Одновременное использование таблиц и графиков (рисунков) для изложения одних и тех 

же результатов не допускается 

 

Единицы физических величин 

Размерность всех физических величин рекомендуется указывать в системе единиц СИ. 

Формулы 

1. Набор формул осуществляется в тексте или при помощи редактора формул Microsoft 

Math Type 6.0 Equation. 

2. Нумерация формул – сквозная, арабскими цифрами, справа в конце строки, в круглых 

скобках.  

3. Нумерация осуществляется вне редактора формул. Нумеруются те формулы, на которые 

есть ссылки в тексте.  

4. Номер выставляется посредине системы уравнений и выравнивается по правому краю 

границы текста.  

5. Кегль набора формул: основные символы – 10, подстрочные и надстрочные индексы 

первого порядка – 7, подстрочные и надстрочные индексы второго порядка – 6. 

6. Пронумерованные формулы, на которые должны быть ссылки в тексте, выносятся 

отдельной строкой и располагаются по центру текста. 
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Введение 

В отечественной психолого-педагогической литературе раскрыты различные аспекты воспитания 

мальчиков и девочек такими учеными, как Д. Н. Исаев, В. Е. Каган, Д. В. Колесов, Л. Г. Хрипкова, Т. А. 

Репина, В. В. Абраменкова, И. С. Кон, А. В. Мудрик, Л. И. Столярчук и др. Проблемы формирования 

гендерных идентичности и социализации младших школьников затронуты в работах О. А. 

Асадуллиной, Е. А. Гаффаровой, А. В. Дресвяниной, Е. Н. Каменской и др. 

… 

Основная часть 

Понятием «гендерная роль» в последнее время все чаще оперируют в разных научных областях, 

но четкого определения данному феномену еще не дано. Гендерная роль предполагает 

дифференциацию деятельности, статусов, прав и обязанностей в зависимости от половой 

принадлежности. 

… 

Выводы 

… 
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